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Аннотация. Статья посвящена рассмотрению идеи пред-

метно-языкового интегрированного обучения (CLIL) в системе 

высшего образования студентов химического факультета. Акти-

визация образовательной деятельности – одна из основных задач 
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преподавания в целом и, в частности, обучения студентов неязы-

ковых специальностей на иностранных языках. Одной из основных 

целей двуязычного химического образования является формирова-

ние двуязычной компетенции у студентов химических специально-

стей. Идея интеграции предметного и языкового образования ле-

жит в основе технологии обучения, применяя которую, 

преподаватель иностранного языка использует профессиональ-

ные термины, узконаправленные темы на занятиях иностранного 

языка, или преподавание неязыковых предметов происходит на 

иностранном языке. Таким образом, иностранный язык является 

средством общения и познания, а изучение на родном и иностран-

ном языках становится единым процессом. 

Ключевые слова: предметно-языковоеинтегрированние обу-

чения (CLIL), билингвальная компетенция, иноязычная компетен-

ция в сфере профессиональной коммуникации  

 

В современном мире тенденции интеграции и глобализации 

набирают все большую силу. Многие преподаватели отмечают, 

что для преодоления барьеров в общении и обмене информацией 

необходимо сосредоточить внимание студентов на коммуникатив-

ных возможностях английского языка, поскольку именно англий-

ский язык является современным языком науки. 

В педагогике накоплен богатый опыт теоретического осмыс-

ления основных аспектов билингвального иноязычного обучения в 

соответствии с профессиональными требованиями. К таким зна-

чимым трудам относятся: исследования в области изучения социо-

культурного подхода в обучении иностранным языкам (Л.Л. Бим, 

В.В. Сафонова, Р. Уайт, А.В. Хуторской, L. Bachman, D.H. Hymes, 

D.Coste и др), личностно-ориентированное обучение (И.Л. Бим, 

Р.К. Миньяр-Белоручев, Г.А. Китайгородова, С.Ф. Шатилова,  

А.Н. Шамов, и др.), исследование в области билингвального обу-

чения (А.Г.Ширин, А. Джуринский, У. Вайнрайх, Ю.Д. Дешериев, 

М.Н.Повзнер. и др), особенности формирования билингвальной 

компетенции будущих учителей информатики и математике изу-

чила Л.Л. Салехова, проблему интегративного билингвального 

обучения осветил Э.Г. Крылов, концепция профильно-ориентиро-

ванного обучения английскому языку в высшей школе О.Г. Поля-

ков, модель формирования иноязычной профессиональной компе-
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тентности студентов на основе проблемно-проектного подхода 

В.Ф. Аитов [1].  

Организуя обучение студентов химических специальностей, 

необходимо учитывать особую роль формирования специализиро-

ванного химического языка. Так, в учебном процессе будущих 

специалистов химический язык является одновременно предметом 

и средством получения специальных знаний. В профессии буду-

щего химика ключевую роль играет способность использовать хи-

мический язык для получения дополнительной профессиональной 

информации, а в контексте развития интеграционных связей в Рос-

сии необходимо знание химического языка на двух языках.В про-

цессе приобретения знаний по химическому языку и иностранно-

му химическому языку происходит обучение на двух языках. 

Необходимость получения таких знаний, навыков и умений опре-

деляется современными требованиями к высококлассным специа-

листам, способным к самообразованию и саморазвитию. Прежде 

чем использовать специальный химический язык в качестве сред-

ства обучения и самообразования, необходимо пройти обучение. 

Качественным скачком в развитии знаний, интегрированных по 

предметам, является организация двуязычного образования. В 

связи с тем, что химический язык и английский язык имеют оди-

наковую этимологию, а также химический язык, латинские слова 

достигли химического языка, уместно говорить о близости язы-

ков в этой области знаний. Если мы рассмотрим химический язык 

и английский как родственные языковые системы, мы можем го-

ворить о тесно связанном двуязычии. Например, некоторые тер-

мины на русском и английском языках звучат примерно одинако-

во и понятны при изучении иностранных текстов по химическим 

вопросам. 

Идея интеграции предметного и языкового обучения лежит в 

основе технологии обучения, реализуя которую преподаватель 

иностранного языка использует профессиональную, узконаправ-

ленную тематику на занятиях иностранного языка, либо обучение 

неязыковым предметам происходит на иностранном языке. Поэто-

му иностранный язык является средством общения и познания, а 

изучение на родном и иностранных языках становится единым 

процессом. Эта идея широко используется как при изучении гума-

нитарных дисциплин, так и в естественных и технических науках. 
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Во времена глобализации английский язык остается наиболее вос-

требованным для изученияязыком. [2] 

В обучении английскому языку (EnglishlanguageTeaching) су-

ществует несколько направлений, интегрирующих предметное 

обучение и изучение иностранного языка: Contentand Language 

Integrated Learning (CLIL); Content-basedinstruction; 

Englishacrossthecurriculum и Bilingualeducation.[3] 

Предметно-языковое интегрированное обучение (CLIL) было 

разработано группой ученых европейских вузов, среди которых 

можно отметить следующих: David Marsh, Do Coyle, Oliver Meyer, 

Victor Pavon и др. Данная методика подразумевает «предметно-

языковое интегрированное обучение», которое относится к любой 

сфокусированной на двух предметах образовательной программе. 

При этом иностранный или второй язык обучающихся, на котором 

ведется весь курс обучения, используется как средство обучения 

дисциплине.В данной методикемного внимания уделяется когни-

тивной концепции, основанной на создании эффективной учебной 

среды, в которой активизируется развитие познавательных навы-

ков у студентов [4-6].  

Для обучения в рамках данной модели требуется определен-

ный уровень иноязычной языковой компетенции у студентов, так 

как приоритетным направлением здесь является профессиональ-

ноориентированная составляющая, а не языковые явления. 

Использование интегрированного предметного обучения це-

лесообразно при обучении студентов в технических областях, по-

скольку изучение иностранного языка чаще всего не является для 

них приоритетом. Вот почему использование интегрированного 

формата обучения для неязыковых студентов – один из факторов, 

повышающих их мотивацию и стимулирующих учебно-

познавательную деятельность. Преподавание на основе интегри-

рованных языковых предметов с систематическим использованием 

значительно способствует повышению мотивации – основного ме-

ханизма совершенствования процесса преподавания иностранных 

языков у студентов неязыковых специальностей, поскольку их 

внимание непреднамеренно сфокусировано на интересных, новых 

и информативных языковых материалах. Ориентированные на ка-

рьеру академические предметы отвечают познавательным потреб-

ностям студентов и ведут к усвоению новых знаний. Они развива-



252 

ют способность общаться в деловой среде на не родном языке по 

темам своей компетенции. В то же время значительно повышается 

уровень подготовки студентов по иностранному языку на неязы-

ковых факультетах, что, в свою очередь, повышает конкуренто-

способность будущего специалиста в современных условиях жест-

кой конкуренции на рынке труда. 
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Abstract. The paper is devoted to the consideration of the idea of 

subject-language integrated learning (CLIL) in the system of higher 

education of students of the chemical faculty. Revitalization of 

educational activities is one of the main tasks of teaching in general 

and, in particular, teaching students of non-linguistic specialties in 

foreign languages. One of the main goals of bilingual chemical 

education is the formation of bilingual competence among students of 

chemical specialties. The idea of integrating subject and language 

education underlies the teaching technology, applying which a foreign 

language teacher uses professional terms, narrowly focused topics in a 

foreign language class, or teaching non-linguistic subjects takes place 

in a foreign language. Thus, a foreign language is a means of 

communication and cognition, and learning in the native and foreign 

languages becomes a single process. 

Keywords: subject-language integration training (CLIL), bilingual 

competence, foreign language competence in the field of professional 

communication 
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